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@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts
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beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schiden, die Folge eines unsachgemifen Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrénkt sich auf die Oberflichen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen
Fliissigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

/N Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschidigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschiddigungen feststellen.

A\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschidigt werden konnen.

Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfihig ist. Fiir eine
unsachgemifle Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung iibernommen werden.

E Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Schutzklasse I1 [B]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Anschlussart Typ Z: Die dufere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung beschidigt ist, muss die Leuchte
verschrottet werden.

LA Achtung! Leuchtenteile und Leuchtmittel konnen wihrend des Betriebs Temperaturen von >60°C erreichen und diirfen daher wihrend des Betriebs nicht

beriihrt werden.

Dieses Produkt ist vorgesehen fiir den normalen Betrieb und darf ausschlieBlich fiir die Wandmontage eingesetzt werden.

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Die angegebene maximal — Wattzahl jeder Brennstelle darf nicht tiberschritten werden.

Bei der Montage der Leuchtmittel ist auf festen Sitz derselben zu achten.

Defekte Leuchtmittel diirfen nur durch Lampen gleicher Bauart, Leistung und Spannung ersetzt werden.

Vor dem Wechsel von Leuchtmitteln ist darauf zu achten, dass diese zuerst auskiihlen miissen. Achtung! Vorher unbedingt Netzstecker oder Steckerleuchte
aus der Steckdose ziehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

V’;é Die beiliegende oder einsetzbare Lichtquelle kann durch den Endkunden ausgetauscht werden.

<77 Das eingesetzte Betriebsgerit (Trafo, Vorschaltgerit, Ansteuerung etc.) kann nicht ausgetauscht werden.

Dieses Produkt enthilt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse ,,G*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015.

Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstirke von LED s kann sich auch in Abhingigkeit von der
Lebensdauer verdndern.

& Dieser Artikel ist nicht geeignet fiir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Sensorbereich “A1 (ON / OFF)“
gesteuert werden.

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

/A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

/\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to "OFF"'.

/\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

Safety class II [O. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

. Connection type Z: This lamp’s outer flexible cable can not be replaced. In case of any damage, the lamp must be disposed.

. A\ Attention! During operation, lamp parts and illuminants can reach temperatures of more than 60°C. Do not touch during operation!

. This product is intended for normal operation and may only be used for wall mounting.

. The lights have a protection class rating of “IP20* and are solely intended for indoor use only of private households.

. The maximum wattage indicated of each lighting unit must not be exceeded.

. Make sure that illuminants are securely fixed during the installation.

. Faulty illuminants may only be replaced by lamps of the same type, output and voltage.

. Please make sure that illuminants have first cooled down before replacing them. Attention! Always disconnect the power cable or the socket light from the

wall outlet before.

. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).
. @"é‘The included or insertable light bulb can be replaced by the end customer.

- & The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) cannot be replaced.

. This product contains a light source of energy efficiency class ,,G*, based on the EU regulation 2019/2015.
. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span

level from the lamp.

. & This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the sensor range “A1 (ON / OFF)* on the article.
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® Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.

Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de l'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chaque raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. /\ Attention ! Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. A\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit
du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. B Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empagquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné a un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

8. Catégorie de protection II [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée A un cable de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

10. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Type de connexion Z: le fil extérieur de cette lampe ne peut pas étre changé, au cas ou la lampe est abimée elle doit étre jetée.

12. A\ Attention! Les parties de la lampe et les parties qui éclairent peuvent atteindre des températures supérieures a 60°C pendant leur fonctionnement, et ne
doivent donc pas étre touchées pendant leur fonctionnement.

13. Ce produit est destiné a un usage normal et il peut étre utilisé pour un montage mural.

14. Le luminaire posséde le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

15. La puissance de 1’alimentation maximale donnée de chaque point d’allumage ne doit pas étre dépassée.

16. Pendant le montage des lampes, veiller a la fixation solide de celles ci.

17. Des lampes abimées ne peuvent étre remplacées que par des lampes de méme fabrication, de méme puissance et de méme tension.

18. Avant le changement de lampes, veiller a ce que celles-ci refroidissent d’abord. Attention ! Démontez toujours le cable électrique ou la lumiére de douille de
la prise murale avant.

19. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

20. ¢ 'ﬁ'é La source lumineuse fournie ou utilisable peut étre remplacée par le client final.

21.« 7 Le dispositif de controle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut pas &tre remplacé.

22. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique ,,G*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015.

23. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiere et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

24. A\ Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé via gamme de capteur “A1 (ON / OFF).

—

D) Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per ’ulteriore impiego.

1. 1l produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /A Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare 1'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

4. /\ Attenzione! Scollegare 1'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o I'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su "OFF"".

5. A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. B 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

8. Classe di sicurezza II [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

9. Lalampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

10. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. Tipo di allacciamento. Tipo Z: La linea esterna flessibile di questa lampada non pud essere sostituita; se la linea risulta danneggiata, la lampada dovra essere
rottamata.

12. A\ Attenzione! I pezzi delle lampade e i dispositivi d’illuminazione possono raggiungere temperature superiori a 60°C durante il funzionamento, per cui non
devono essere toccati.

13. Questo prodotto & destinato al normale funzionamento e puo essere installato solamente alla parete.

14. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

15. Non superare mai i valori massimi del numero di Watt di ogni presa di corrente.

16. All’installazione fissare saldamente il dispositivo di illuminazione.

17. Dispositivi difettosi di illuminazione possono essere sostituiti solo con lampade dello stesso tipo di uguale potenza e tensione.

18. Quando si sostituisce la lampada, assicurarsi che si sia ben raffreddata. Attenzione! Staccare dapprima la spina o la lampada dalla presa di corrente.

19. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

20. “¥& La fonte luminosa annessa o inseribile puo essere sostituita dal cliente finale.

21. » ° 1l dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) non pud essere sostituito.

22. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica ,,G*, in base al regolamento UE 2019/2015.

23. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

24. Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo mediante il gamma del sensore “A1 (ON / OFF)%
situato sull’articolo stesso.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

VLN jCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la limpara no presente ningtin tipo de dafio. En ningtin
caso utilice la lampara si detecta algtin dafio.

A\ jAtencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacién antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automadtico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicién “OFF”.

A jAtencion! Antes de realizar el agujero de sujecidn, asegtirese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

Para montar la fijacién hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacién inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracién. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccién II [O]. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

Asegtrese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexidén Z: El conductor flexible exterior de esa ldmpara no se podrd sustituir. En caso de que el conductor esté dafiado, la 1ampara se debe retirar y
destruir.

LA jAtencion! Los componentes de la ldmpara y la bombilla pueden alcanzar temperaturas de > 60°C. Por eso no se pueden tocar mientras esté encendida.
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Este producto estd diseflado para un funcionamiento normal y solo puede emplearse para montaje en pared.

La lampara posee el grado de proteccion “IP20% y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No debe excederse el nimero miximo de vatios de cada punto de radiacion.

Al montar la bombilla debe comprobarse que quede firmemente asentada.

Las bombillas defectuosas sélo deben sustituirse por bombillas del mismo disefio, potencia y tension.

Antes de cambiar bombillas es preciso esperar un tiempo hasta que se enfrien. Atencién! Absolutament desconnecta el enchufe principal o las lamparas de la
toma de corriente.

No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

94 La fuente de iluminacién incluida o insertada puede ser reemplazada por el cliente final.

El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) no puede ser sustituido.

Este producto incluye una fuente de iluminacién de clase de eficiencia energética ,,G* conforme al reglamento UE 2019/2015.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcién de su vida.

& Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el rango del sensor “A1 (ON / OFF)* que se
encuentra en el articulo.

®® Sikkerhedshenvisninger / Var venlig at lzese de fglgende informationer ngje, for du starter med installationen eller idriftsaettelsen af dette produkt.
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Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begrenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre vasker.
Anvend en tgr, fnugfri klud til renggring.

VLN Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern strgmledningen fra strgmforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstrgmsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa "OFF"'.

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastggrelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller strgmledninger pa borestedet.

I forbindelse med montagen, sa skal man vere opmerksom pa, at fastggrelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bzre. I
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

H Symbolet (skraldespand med streg over) pé produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke mé deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den n&rmeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse II [O]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pa, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Z: Det er ikke muligt at udskifte den udvendige fleksible ledning ved denne lygte. I tilfzelde af beskadigelser af ledningen, skal
lygten kasseres.

A Lygtens dele kan ved brug opna en temperatur pa optil > 60°C og ma derfor ikke bergres mens de er i brug.

Dette produkt er beregnet til den normale drift og ma udelukkende bruges til veegmontering.

Lampen har kapslingsklasse “IP20* og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Den nzvnte maksimale Watt-veerdi for hver lyskilde ma ikke overskrides.

Ved montering af lyskilder, skal disse kontrolleres pa, om de sidder fast.

Defekte lyskilder ma kun erstattes af parer som er af samme konstruktionstype og som har samme effekt og spanding.

Fgr skift af lyskilder skal der tages hensyn til, at disse har afkglet sig fgr de erstattes. GIV AGT! Trak netstikket ud, fgr paren skiftes ud.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspere, LED, etc.)

2V& Den vedlagte eller passende lyskilde kan udskiftes af slutkunden.

2" Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan ikke udskiftes.

Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen ,,G“, baseret pa EU-forordningen 2019/2015.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

&\ Denne artikel er ikke egnet til driften i deempningsbare strgmkredse. Den kan styres med den ved artiklen befindende sensoromrédet “A1 (ON / OFF)*.
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® Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hér produkten eller ta den i

drift. Forvara den hiir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pa ett icke fackmadssigt sitt.

2. Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Pa grund av elsékerheten far denna produkt inte rengdras med vatten eller andra vitskor. Anvénd
endast en torr, luddfri duk for rengoring.

3. /\Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende pa eventuella skador fore varje anslutning till elnétet. Anviand
aldrig lampan om du uppticker skador.

4. /\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen paborjas maste kraftledningen kopplas spanningsfri. Sting av FI-brytare eller dvirgbrytare
respektive skruva ut sikringen. Befintliga omkopplare pa "OFF”.

5. /\ OBS! Innan du borrar fisthilen maste du forvissa dig om, att det inte finns nagra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dir du borrar.

6. Vid montering méste du se till, att monteringsmaterialet dr lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte
for en icke fackméssig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. B Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalf6rvaltning.

8. Skyddsklass IT [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

10. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

11. Anslutningssitt typ Z: Den utvindiga, bojliga ledningen till den hir lyktan kan inte bytas ut; ifall ledningen &r skadad ska lyktan nedskrotas.

12. A\ Varning! Lyktdelar och belysningsmedel kan fa temperaturer av >60°C under driften och far dirfor ej réras under driften.

13. Denna produkt dr avsedd for normal anvindning och far endast anvindas for viggmontering.

14. Lampan ir forsedd med skyddsgraden “IP20% och #r endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

15. Lampans angivna max-watt-tal far ej 6verskridas.

16. Var noga med att lampan sitter stadigt ndr den monteras.

17. Skadade lampor far endast bytas mot lampor av samma slag och med samma styrka och spénning.

18. Var noga med att 1ata lampan svalna innan den byts ut. OBS! Dra i varje fall forst ut stickproppen eller vigguttaglampa ur vigguttaget.

19. Titta inte direkt in ljuskéllan (belysningsmedel, LED mm.).

20. Y& Den medfoljande eller anvindbara ljuskillan kan bytas ut av slutkunden.

21. + 2° Det anvinda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan inte bytas ut.

22. Denna produkt innehaller en ljuskilla i energieffektivitetsklassen ,,G*, baserad pa EU-forordningen 2019/2015.

23. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier &r mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan éven forindras beroende pa livslingden.

24. A Denna artikel ir inte lamplig att anvéndas i dimbara stromkretsar. Den kan styras med den sensoromrade som finns pa artikeln “A1 (ON /
OFF)«.

Ju—

@sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner fér ikke dette produktet rengjgres med vann eller andre vesker. Bruk
kun en tgrr klut som ikke loer nar du rengjgr produktet.

3. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen pa mulige skader fgr den kobles til strgmnettet. Bruk aldri lampen dersom
den er skadet.

4. /\ Advarsel! For montering eller demontering ma nettledningen vere spenningsfri. FI-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv.
sikring skal skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF<.

5. /A\ Advarsel! Fgr du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller strgmledninger.

6. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig bareevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. B Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter n@rmeste miljgstasjon.

8. Verneklasse II [O]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

9. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

10. Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

11. Tilkoblingmate type Z: Den ytre fleksible ledningen péa denne lampen kan ikke skiftes ut; er ledningen skadet ma hele lampen leveres til destruksjon
pa en miljgstasjon.

12. /A Obs! Ved bruk kan lampedeler og lyselementer oppna en temperatur pa >60°C. Disse ma derfor ikkebe rgres mens de er i bruk.

13. Produktet er tenkt til normal bruk og far kun monteres pa veggen.

14. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20“ og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

15. Den maksimale vattstyrken som er angitt for hvert lyspunkt far ikke overskrides.

16. Ved montering av lysparen ma det sgrges for at den sitter fast.

17. Defekte lysperer far kun erstattes med lysparer av samme type, ytelse og spenning.

18. Ver oppmerksom pa at lysparer ma kjgles ned for de skiftes ut. Obs! Fgrst ma nettpluggen eller plugglampen dras ut av stikkontakten.

19. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

20. LY Den vedlagte eller egnede lyskilden kan byttes ut av sluttkunden.

21. < " Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan ikke byttes ut.

22. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse ,,G* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015.

23. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

24. & Denne artikkelen er ikke egnet for drift i strgmkretser som kan dimmes. Den kan styres med sensoromride “A1 (ON / OFF)“ som befinner seg
pa artikkelen.

—

@Turvaohjeet / Lue nima tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timéin tuotteen asennuksen tai kéiyttoonoton. Siilyti tdmé kiyttoohje
huolellisesti myohempéa kayttod varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kadytosta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sdhkoturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kdytd puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

3. /A Varo! Sihkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sihkéverkkoon kytkemisti. Ali kiytd valaisinta, jos havaitset
siind vaurioita.

4. /\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettomiksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois pélti tai
poista sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

5. /\ Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, ettd porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

6. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kestdd kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta
tuotteen virheellisestd kiinnityksesté valittuun pintaan.

7. B Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen piilld merkitsee, ettd titi tuotetta ei saa hivittiii yhdessi talousjitteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttdikdnsd loputtua sihko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

8. Suojaluokka II [B]. Tilli valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittdd maadoitusjohtimeen.

9. Ald asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pidlle.

10. Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

11. Tyypin Z liitdntitapa: Tdméan lampun ulompi joustava johto ei ole vaihdettavissa; jos johto on vaurioitunut, on lamppu romutettava.

12. A\ Huomio! Lampun osien ja valaistusvilineiden kdyttoldmpdtila saattaa nousta >60°C:een, tistd syystd niitd ei saa koskea kidyton aikana.

13. Tuote on tarkoitettu tavanomaiseen kiyttoon ja sen saa asentaa ainoastaan seindin.

14. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20% ja se on tarkoitettu kiytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

15. Kulloisenkin polttopaikan ilmoitettua wattien maksimiarvo ei saada ylittda.

16. Valaistusvilineiden asennuksessa on huolehdittava kiinnityksen pitdvyydesti.

17. Vialliset valaistusvélineet saa korvata vain lampuilla, joiden rakenne, teho ja jannite on samanlainen.

18. Ennen valaistusvilineiden vaihtoa on otettava huomioon, etti valaistusvilineiden on annettava jadhtyd. Huomio! Sitd ennen on ehdottomasti
vedettivi verkkopistoke tai pistokelamppu irti pistorasiasta.

19. Alﬁ katso suoraan valoldhteeseen (valaistusviline, LED jne.).

20. V& Loppukiyttijd voi vaihtaa toimituksen mukana tulleen tai kiytettivin valonlihteen.

21. + &~ Asennettua kiyttolaitetta (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.) ei voida vaihtaa.

22. Tuote siséltda valonldhteen, jonka energiatehokkuusluokka on ,,G* EU-asetuksen 2019/2015 mukaan.

23. LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erdstd riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen
kayttoidstd.

24. A\ Timi artikkeli ei sovellu kaytettdviksi himmennettédvissd virtapiireissd. Sitd voidaan kadyttdd artikkelissa olevalla sensorin “A1 (ON / OFF)“.

@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit
produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.
Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen
worden schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik
de lamp nooit als u beschadigingen constateert.

4. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen
resp. de zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

5. A\ Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of
beschadigd kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een
dienovereenkomstige draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende
ondergrond.

7. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

8. Beschermklasse II [O]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

9. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

10. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

11. Aansluitingsaard typ Z: De flexibele buitenleiding van deze lamp kan niet uitgewisseld worden; in geval de leiding beschadigd is, moet de lamp tot
schroot verwerkt worden.

12. A\ Opgelet! Lampdelen en lampen kunnen gedurende het bedrijf temperaturen van >60°C bereiken en mogen daarom gedurende het bedrijf niet
worden aangeraakt.

13. Dit product is bestemd voor normaal gebruik en mag uitsluitend worden gebruikt voor wandmontage.

14. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

15. Het aangegeven maximum wattaantal van ieder aansluitcontact mag niet worden overschreden.

16. Bij de montage van de lampen moet op een vaste zit van deze worden gelet.

17. Defecte lampen mogen alleen door lampen van dezelfde type, vermogen en spanning worden vervangen.

18. Voor het wisselen van lampen moet men erop letten, dat deze eerst moeten afkoelen. Opgepast! Ook eerst de stekker uit het stopcontact trekken.

19. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

. V& De meegeleverde of te gebruiken lichtbron kan door de consument worden vervangen.

21. + &~ De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan niet worden vervangen.

22. Dit product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse ,,G*, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015.

23. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de
levensduur veranderen.

24. A\ Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomcircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende sensorbereik “A1 (ON /
OFF)“ worden bediend.
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Bezpieczer'lstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze¢ przeczyta¢ dokladnie ponizsze

Ju—

8.
9.

10.
. Rodzaj podiaczenia typ Z: zewngtrznego ruchomego przewodu lampy nie wolno wymienia¢; w przypadku uszkodzenia przewodu nalezy ztomowac

11

12.

13.
14.
15.
16.

17

19.
20.
21. -
22.
23.

24.

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do péZniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za zranienia lub uszkodzenia bgdace skutkiem niewlasciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja §wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani
innymi ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzgpiacej si¢ $ciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podtaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe pod
katem ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A Uwaga! Przed rozpocz¢ciem montazu lub demontazu przewod sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wytaczy¢ wytacznik réoznicowopradowy lub
instalacyjny, wykreci¢ bezpiecznik. Dostepne przetaczniki na “OFF”.
A\ Uwaga! Przed wywierceniem otworéw do zamocowania nalezy upewni¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z
gazem i woda lub przewodow elektroenergetycznych.
Zwrd¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byt przeznaczony do i odpowiednio nos$ny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z
danym podtozem producent ze swojej strony nie moze przejaé odpowiedzialnoscei.
hid Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwac razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.
Klasa ochrony II [B]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze by¢ taczona z przewodem ochronnym.
Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podiozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosé.
Nalezy si¢ upewnic, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.

lampe.

AN Uwaga! Elementy konstrukcji oprawy o$wietleniowej oraz elementy §wiecace moga w czasie eksploatacji osiggaé temperature przekraczajaca
60°C i dlatego nie wolno ich wtedy dotykac.

Produkt ten jest przeznaczony do normalnej pracy i moze zosta¢ zamontowany wylacznie na $cianie.

Lampa posiada stopien ochrony “IP20¢ i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

Nie mozna przekroczy¢ podanej maksymalnej liczby watéw kazdej lampy.

Podczas montazu $wietlowek nalezy zwréci¢ uwage na ich mocne osadzenie.

. Wadliwe $wietldowki moga by¢ wymienione jedynie na lampy o takiej samej budowie, mocy i napigciu.
18.

Przed wymiang §wietléwek nalezy zwrdci¢ uwage na to, ze musza by¢ one najpierw ochtodzone. Uwaga! Bezwzglednie wyja¢ najpierw wtyczke /
lampke z kontaktu.

Nie kierowaé wzroku bezposrednio na zrodto $wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

9 Oé Zataczone lub nadajace si¢ do zastosowania zrédlo §wiatta moze zosta¢ wymienione przez klienta koncowego.

* Zastosowanego urzadzenia zasilajacego (transformator, statecznik, sterowanie itp.) nie mozna wymieni¢.

Ten produkt zawiera Zzrodto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej ,,G*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015.

Mozliwe sa roznice w kolorach diod LED ré6znych szarz. Kolor $wiatla i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z
zZywotnoscia.

& Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego si¢ na
artykule Zakres czujnika “A1 (ON / OFF)“.

€D Bezpetnostni pokyny / Piettéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zaénete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte

—

10.
11.
12.
13.
14.
15.
16.
17.

18

19

22.
23.
24.

tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i $kody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodii elektrické bezpecnosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte
k ¢isténi pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

Vi Opatrng! Nebezpedi zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pfipojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni

pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poskozeni.

/\ Pozor! Pfed mont4Zi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vysroubujte
pojistku. Vypinace ptepnéte do polohy ,,OFF¢.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvori se presvédcte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.
Pii montazi dbejte na pouziti vhodného piipeviiovaciho materialu, ktery zarucuje potiebnou nosnost. Vyrobce neruci za skody zptisobené
neodbornym piipevnénim artiklu na pouzity podklad.

E Symbol preskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamend, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domédcnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [@]. Toto svitidlo md zv14§tni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodig.

Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

Zpusob ptipojeni typ Z: Vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla nelze vyménovat; pokud je vedeni poskozeno, musite svitidlo vytadit do Srotu.

A\ Pozor! Dily svitidla mohou béhem provozu dosahnout teplot >60°C, a proto je zakazano se jich béhem provozu dotykat.

Tento vyrobek je urcen ke standardnimu pouziti a smi byt namontovan vyhradné na sténu.

Svétlo ma stupen ochrany “IP20“ a je uréené jen pro privatni pouZiti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Uvadény maximalni pocet wattli kazdého mista pfipojeni nesmi byt pfekrocen.

Pii montazi svitidel dbejte na jejich pevné uchyceni.

Vadna svitidla je nutno nahradit jen svitidly stejné konstrukce, se stejnym vykonem a napétim.

. Pfed vymeénou svitidel je tieba dbat na to, aby nejprve vychladla. Pozor! Napied bezpodmineéné vytahnout elektrickou zastré¢ku nebo nastréné

svitidlo z elektrické zasuvky.

- Nedivat se pfimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

/& Koncovy zakaznik miiZe provést vymeénu piilozeného nebo pouZitelného svételného zdroje.

- "7 Koncovy zakaznik nemtize vyménit pouzité ovladaci zatizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické G¢innosti ,,G* v souladu s natizenim EU 2019/2015.

Odchylky barev LED raznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miiZze zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

&\ Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné Fidit rozsah snimace na artiklu “A1 (ON / OFF)*.

& Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s instalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpe&nosti sa tento vyrobok nesmie ¢istit’ vodou alebo inymi tekutinami.
Na ¢istenie pouzivajte iba suchtl handric¢ku, ktora nepusta vldkna.

/\ Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pridom. Pred kazdym pripojenim k elektricke;j sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.

A Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo
automaticky isti€ resp. vytocte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

/\ Upozomenie! Skér ako zagnete vitat' upeviiovacie otvory, sa uistite, i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.

Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neruci za neodborné
spojenie produktu s prislusnym podkladom.

H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamend, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat' v odpadu z domédcnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zberiiu dotazom u svojej prislusnej miestnej samospravy.

Trieda ochrany IT [B]. Toto svietidlo m4 zv1astnu izolaciu a nesmie byt pripojené na ochranny vodic.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Z: Vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nemoéze byt nahradené; ak je toto vedenie poskodené, musi byt svietidlo
zlikvidované.

A\ Pozor! Casti svietidiel a ziarovky mozu v prevadzke dosahovat’ teplotu >60°C a preto sa ich v prevadzke nemozno dotykat’.

Tento vyrobok je urceny pre normalnu prevadzku a smie byt nasadeny iba pre montaz na stenu.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je urené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.

Uvedeny maximalny pocet wattov kazdého miesta pripojenia sa nesmie prekroCit’.

Svietidld musia byt’ pevne uchytené.

Vadné svietidla je mozné vymenit’ len za lampu s rovnakou konstrukciou, prikonom a napatim.

Pred vymenou svietidiel je nutné dbat’ na to, aby najprv vychladli. Pozor! Vopred bezpodmiene¢ne vytiahnut elektrickll zastr¢ku alebo nastr¢kové
svietidlo z elektrickej zasuvky.

Nepozerat priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, sveteln¢ diody atd.).

PR Priloieny alebo pouzitel'ny svetelny zdroj méze vymenit koncovy zakaznik.

.-~ Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) nie je mozné vymenit'.

Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej uéinnosti ,,G* na zklade nariadenia EU 2019/2015.

Rozne sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moze zmenit aj v zavislosti od ich doby Zivotnosti.
&\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. Méze byt riadeny prostrednictvom rozsah snimaca “A1
(ON / OFF)“ na vyrobku.

€9 Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,
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lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.
Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.
Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektricne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno Eistiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢iscenje
uporabljajte samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.
/I Previdno! Nevarnost udara elektricnega toka. Pred vsakim priklopom na omrezje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke
ne uporabljajte, e ugotovite poskodbe.
/\ Pozor! Pred zatetkom montaze ali demontaZe prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite zaSc¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik
oziroma odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.
/\ Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi,
ki bi jo lahko prevrtali ali poskodovali.
Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago
proizvajalec ne more prevzeti odgovornosti.
H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hinimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove Zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. O takSnem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.
Varnostni razred I1 [B]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti prikljuteno na zas¢itni prevodnik.
Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.
Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.
Nacin priklopa tip Z:Zunanjega fleksibilnega vodnika tega svetila ni mogoc¢e zamenjati; v kolikor se vodnik poskoduje, morate svetilo zavredi.
A\ Pozor! Deli svetilke in Zarnice se lahko med delovanjem segrejejo na >60°C, zato se jih med delovanjem ne sme dotikati.
Ta izdelek je predviden za obicajno uporabo in ga je dovoljeno uporabiti izkljuéno za montazo na steno.
Svetilka ima zas€itno stopnjo “IP20* in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
Navedene maksimalne vrednosti vsakega porabnika v Watt-ih se ne sme prekoraciti.
Pri montaZi svetilnih sredstev je potrebno paziti na njegovo stabilno nameséenost.
Poskodovana svetilna sredstva se smejo nadomestiti le z zarnicami enake izdelave, moci in napetosti.
Pred zamenjavo svetilnih sredstev je potrebno paziti na to, da se morajo le-ta najprej ohladiti. Pozor! Prej elektri¢ni vti¢ svetilke obvezno potegnite
ven iz vti¢nice.
Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).
0V Prilozen ali vstavljen vir svetlobe lahko zamenja kon¢ni uporabnik.

-~ Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) ni mogoce zamenjati.
Ta izdelek vsebuje vir svetlobe energlj jske ucinkovitosti ,,G* skladno z Uredbo EU 2019/2015.
Razlike v barvnih odtenkih LED zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.
&\ Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s razpon senzor “A1 (ON / OFF)%, ki se nahaja
na izdelku.
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@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.
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A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy kdrokra, amelyek a vilagitotest nem megfelelé hasznalatabol adodnak.

A vilagité testek dpoldsa a feliiletekre korlatozédik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A
tisztitashoz csak szdraz, sz6szmentes kend6t hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halézatra vald csatlakozas eltt ellenérizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne haszndlja a lampit,
ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapcesolja ki az FI véddkapcesolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re dllitva.

A\ Figyelem! A rogzit6-lyukak furasa elott bizonyosodjon meg réla, hogy a furas helyén a gaz-, viz-, vagy dram- vezetéket ne tudja atftirni, vagy
megsérteni.

Ezt az 6sszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténé szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelsséget vallalni.

E A terméken, vagy a csomagoldson taldlhat6 dthizott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithat6 a hdzi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos ¢és elektronikus késziilékek ujrahasznositisanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant
az illetékes kommundlis igazgatdsagan.

11 érintésvédelmi osztaly [O]. Ez a vilgitotest kiilon szigetelt és tilos a foldvezetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezetd feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Z tipust csatlakozds: A vilagité berendezés kiilso flexibilis vezetékét nem lehet kicserélni, amennyiben a vezeték megsériil, a vilagitoé berendezést tovabb
nem hasznélhat6.

A\ Figyelem! A vilagito berendezés alkatrészei és a vilagito testek hémérséklete tizem kézben meghaladhatja a 60°C-ot, ezért iizem kézben nem szabad
érinteni azokat.

A jelen termék normal {izemeltetésre van tervezve és kizarolag a falra szerelheto.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

Az egy égdre megadott maximalis teljesitményt nem szabad meghaladni.

Az ég6k megfeleld beszerelését ellendrizzik.

Meghibasodott vilagitd eszkozoket csak azonos tipusu, teljesitményii és fesziiltségii lampakra szabad cserélni.

Az ég6k cseréje elott figyelni kell arra, hogy azoknak elébb le kell hiilniiik. Figyelem! El6szor feltétleniil hiizza ki a csatlakozé dugét, vagy dugaszlampat a
konnektorb6l.

A fényforrasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampaba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

U@ A mellékelt vagy alkalmazhaté fényforrast a végfelhasznal6 kicserélheti.

"~ Az alkalmazott miikédtetd eszkdz (transzformator, elékapesold eszkoz, vezérlés stb.) nem cserélhetd ki.

Ez a termék a ,,G* energiahatékonysdgi osztalyd fényforrdst tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében.

Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései elofordulhatnak. A LED-ek szine €s fényereje az élettartam valtozasaval is valtozhat.

A A jelen termék fényers-szabalyozéassal rendelkez6 aramkdrokben nem hasznalhat6. Ez a terméken taldlhat “A1 (ON / OFF)* érzékelotartomany
vezérelheto.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.
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Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentari sau pagube care sunt urmarea unei utilizari inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curdtare doar o laveta uscatd, fard scame.

A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, dacd prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodatd lampa, daca ati identificat deteriorari.

/\ Atentie! Inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential
rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru 1n timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament si ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu isi asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvata a produsului cu fundamentul respectiv.

E Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doua linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, iInseamna ca acest produs nu are voie sa
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfargitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sé fie predat in vederea reciclérii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunald, in a carei zona de
competenta domiciliati.

Clasa de protectie IT [3]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducéator de curent electric.

Asigurati-va cd in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Z: Cablul exterior flexibil al acestui corp de iluminat nu poate fi inlocuit; in cazul in care cablul este deteriorat, este necesara casarea
corpului de iluminat.

A\ Atentie: Partile iluminatorului si becul pot atinge in timpul functionarii temperaturi de peste 60°C si din acest motiv nu trebuie atinse in timpul
functionarii.

Acest produs este destinat functiondrii obignuite si poate fi utilizat numai pentru montajul de perete.

Lampa are gradul de protectie “IP20* si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Este interzisa depasirea valorii maxime de putere (wati), indicata pentru fiecare loc de conectare.

La montajul corpurilor de iluminat trebuie asigurata o buna fixare a acestora.

Corpurile de iluminat defecte pot fi inlocuite numai cu lampi de acelasi tip constructiv, putere si tensiune.

fnainte de schimbarea corpurilor de iluminat, a se avea in vedere ci acestea trebuie mai intai s se riceascd. Atentiune! In prealabil trebuie si se scoatd
intotdeauna fisa de alimentare respectiv lampa cu fisa de alimentare incorporata din priza de retea.

Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

PR Sursa de lumina utilizata sau din pachet, poate fi inlocuita de catre clientul final.

* Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) nu poate fi inlocuit.

Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta ,,G*, in baza Directivei UE 2019/2015.

Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

&\ Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabild. Acesta poate fi controlat cu gama de senzori “A1 (ON /
OFF)“ care se afla pe produs.

@® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalacio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas
instrucdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danifica¢cdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranga elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que nao largue pelos.

3. /A Cuidado! Perigo de choque elétrico. Antes de cada ligagdo a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

4. A\ Atencido! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagdo antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automadtico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF".

5. A\ Atenc¢do! Antes de furar os orificios de fixagdo, assegure-se de que ndo exista cabos ou tubos de gds, dgua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuracéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagdo seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
nao se responsabiliza por uma conexdo inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto nio pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de protecco II [O]. Este candeeiro tem uma protecgio especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgdo.

9. Naio montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

10. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

11. Tipo de conexdo: Tipo Z: O cabo exterior flexivel desta lumindria ndo pode ser substituido, caso o cabo esteja danificado, a lumindria dever4 ser reciclada.

12. A Atengdo! As pegas da l1ampada e elemento luminoso pode alcancar temperaturas de servigo de >60°C e por isso ndo podem ser tocadas quando estiverem
ligadas.

13. Este produto estd previsto para o funcionamento normal e apenas pode ser utilizado para a montagem na parede.

14. O candeeiro tem a classe de prote¢do “IP20* e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

15. O niimero maximo de vatios (W) indicados para cada projector ndo pode ser ultrapassado.

16. Ao fazer a montagem dos focos luminosos tem que se ter em atenc@o que os mesmos estejam numa posi¢do segura.

17. Os focos luminosos com defeito s6 podem ser substituidos por outros do mesmo modelo, poténcia e tensdo.

18. Antes de fazer a substitui¢do de um foco luminoso tem que ser ter em atencio que este esteja arrefecido. Ateng@o! Desligar sempre o corddo de alimentacao

ou o candeeiro da tomada de corrente.

. Nao olhar directamente para a fonte de iluminacgdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

1V& A fonte de luz incluida ou utilizdvel pode ser substituida pelo cliente final.

. s ~ O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) ndo pode ser substituido.

22. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética ,,G*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015.

23. Sdo possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
util.

24. A\ Este artigo nfio é apropriado para funcionamento em circuitos com regulagéio da intensidade da luz. Pode ser controlado através da alcance do sensor “A1
(ON / OFF)* existente no artigo.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alisirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamim kilavuzunu daha sonra
basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymiz.

1. Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.
Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca yiizeyleri temizlenebilir. Elektrik giivenligi nedeniyle bu tiriiniin su veya diger sivilar ile temizlenmesi yasaktir.
Temizlik i¢in sadece kuru, tiiysiiz bez kullanin.

3. /A Dikkat! Elektrik carpmasi tehlikesi. Her bir sebeke baglantisi oncesi aydilatmanin tamamini olast hasarlara yonelik kontrol edin. Aydinlatmada hasarlar
tespit ettiginizde onu kesinlikle kullanmayin.

4. /\ Dikkat! Montaja veya sokmeye baglamadan 6nce sebeke hattini gerilimsiz hale getirin. Hata akim1 koruma anahtari veya sigorta otomatini kapatin ya da
sigortay1 dondiirerek ¢ikarin. Mevcut anahtarlar1 "KAPALI" konumuna getirin.

5. /\ Dikkat! Sabitleme deliklerini agmadan once deligin agilacak yerden gaz, su veya elektrik hatlarinin delinmeyeceginden veya hasar gormeyeceginden
emin olun.

6. Montaj sirasinda buna dikkat edin, sabitleme malzemesinin alt taban i¢in uygun olduguna ve bunun gerekli tasima kapasitesine sahip olduguna dikkat
edilmelidir. Uriiniin ilgili alt taban ile uygunsuz baglantidan dolayz iiretici sorumlu tutulamaz.

7. E Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki r simgesi, bu iiriiniin dmrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamast
gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim igin toplandig1 bir yere gétiiriilmelidir.
Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

8. Koruma sinifi I [O] . Bu 1siklandirma teghizati 6zellikle izole edilmistir ve koruma iletkenine baglanamaz.

9. Isiklandirma techizati nemli ya da iletken yiizey tizerine montaj edilemez.

10. Hatlarin montaj sirasinda hasar gormemesini temin ediniz.

11. Baglant tiirli Tip Z: Bu lambanin dig esnek kablosu, kablo hasarli ise degistirilemez. Bu durumda lambanin hurdaya ¢ikarilmasi gereklidir.

12. A\ Dikkat! Aydinlatma pargalar1 ve aydinlatma araci, kullanim esnasinda yalnizca 60°C’den yiiksek sicakliklara ulasabilir ve lambalara kullanim esnasinda
dokunulmamalidir.

13. Bu iiriin, normal isletme i¢in dngdriilmistiir ve sadece duvar montaji i¢in kullanilabilir.

14. Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

15. Her yanma yerinin belirtilen azami Vat degeri kesinlikle agilmamalidir.

16. Aydinlatma araglarinin montaji sirasinda, bunlarin yuvalarinda saglam oturduklar1 dikkate alinmalidir.

17. Bozuk aydinlatma araglar1 sadece ayni yap1 sekline, giice ve gerilime sahip lambalar ile degistirilebilir.

18. Aydinlatma araglarim degistirmeden 6nce bunlarin tamamen sogumus olmasi dikkate alinmalidir. Dikkat! Once mutlaka fisi veya ampulii prizden cekin.

19. Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmaym.

20. 9Y& Birlikte teslim edilen veya takilabilen 151k kaynaklari, son kullanici tarafindan degistirilebilir.

21. « & Takili igletme cihaz (trafo, balast, kontrol vs.) degistirilemez.

22. Buiiriin, AT Yo6netmeligi 2019/2015'e dayali olarak ,,G* enerji verimi sinifindan bir 151k kaynagina sahiptir.

23. LED’lerin iiriin partilerinde renk sapmalari olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi {iriiniin dmriine bagh olarak da degisebilir.

24. A\ Bu iiriin kisilabilir devrelerde kullamm igin uygun degildir. Uriin, iizerinde bulunan sensér araligi “A1 (ON / OFF)* ile kullanilabilir.
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@ Drosibas noradijumi / Liidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

pamaicibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

2. Kopjama ir tikai lampas virsma. Ar elektribu saistitu drosibas apsveérumu dé| izstradajumu nedrikst irt ar Gideni vai citiem skidrumiem. TTriSanai izmantojiet
tikai sausu, nepliikoSu dranu.

3. /A Uzmanibu! Elektriska trieciena risks. Pirms katras pieslégsanas pie elektrotikla, parbaudiet visu lampu — vai tai nav kadu bojajumu. Nekada gadijuma
nelietojiet lampu, ja tai ir konstateti bojajumi.

4. /\ Uzmanibu! Pirms montaZas vai demontazas atslégt barosanas vadu no sprieguma. Izslédziet nopludstravas (FI) aizsargslédzi vai automatisko drosinataju,
vai izskrivéjiet drosinataju. Pieejamajiem slédziem jabut uz “OFF” (izsl.).

5. A\ Uzmanibu! Pirms stiprindjumu caurumu urbianas parliecinieties, ka urbfanas vieta nav iespgjams ieurbt vai sabojat gazes caurules, idens caurules vai
elektropadeves linijas.

6. Veicot montazu, pieversiet uzmanibu tam, lai stiprinajuma materials ir piem&rots pamatnei un tai ir pietickama kravnesiba. Razotajs nevar uznemties
atbildibu par izstradajuma neatbilstoSu savienoSanu ar pamatni.

7. B Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kura ir att€lots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigSanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko ieri¢u vaksanas vietas
otrreiz€jai parstradei. Ludzu, sazinieties ar paSvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

8. Aizsardzibas klase II [O]. Sai lampai ir ipasa izolacija un to nedrikst pieslégt aizsargsavienojumam.

9. Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

10. Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

11. Piesléguma veids tipa Z: Lampas ar¢jais elastigais vads nevar tikt nomainits; gadijuma, ja $is vads tick bojats, lampa vairs nav lietojama un ir utiliz€jama.

12. A\ Uzmanibu! Lampas elementi un spuldzes lampas ekspluatacijas laika var uzkarsgties lidz temperatiirai >60°C. ST iemesla dé] lampas elementiem un
spuldzém nedrikst pieskarties, kamér lampa ir ieslégta.

13. Sis izstradajums ir paredzéts lieto$anai normala reZima, un to var izmantot tikai montazai pie sienas.

14. So lampu drogibas pakape ir “IP20% un tas ir paredzétas tikai privatim majsaimniecibam lietoanai iektelpas.

15. Maksimalais vatu skaits, kas noradits katrai rozetei, nedrikst tikt parsniegts.

16. Montgjot spuldzes, japievérs uzmaniba to labai fiksacijai.

17. Bojatas spuldzes drikst nomainit tikai pret spuldzém tada pasa izpildijuma, ar to pasu jaudu un spriegumu.

18. Pirms spuldzu mainas spuldz&m jalauj atdzist. Uzmanibu! Pirms spuldzes mainas noteikti izvilkt tikla kontaktdaksu vai lampu no rozetes.

19. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

& Komplektacija ieklauto vai ievietojamo gaismas avotu var nomainit gala klients.

: Ievietoto vadibas ierici (transformatoru, droseli, aktuatoru utt.) nevar nomainit.

22. Siizstradajuma gaismas avots atbilst energoefektivitates klasei ,,G*, saskana ar ES Direktivu 2019/2015.

23. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldzu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var maintties.

24. A Sis izstradajums nav piemérots lieto§anai elektriskajas k&d@s ar gaismas spilgtuma mainisanas funkciju. To var vadit, izmantojot izstradajuma sensors
diapazons “A1 (ON / OFF)*.

—

Hucrpykuus 3a 6e3onacHoct / MoJisi, npoueTeTe BHUMATEIHO Ta3H HH(OPMALHUSI, IIPEIHU 12 3aNI0YHeTe ¢ HHCTATMPAHETO W eKILI0ATAIMSATA Ha

TO3H NPOAYKT. 3ana3ere Jo0pe Ta3u MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMS 32 MO-HATATHLIIHH LeJH!

[poun3BoanTENAT HE TOEMa HUKAKBa OTTOBOPHOCT 33 HapaHSBAHUS WIIH ILETH, KOUTO Ca IOCJIEICTBUE OT HEelIpaBIHA yOTpeba Ha JlaMIaTa.

2. Jla ce moYMCTBAT CaMo MOBBPXHOCTHTE Ha JammuTe. OT ChoOpaXKeHHs 3a eNeKTpruyecKa 6e30MacHOCT TO3M MPOLYKT He OUBa Jia ce OYMCTBA C BOAA WU
JIPYTH TE€YHOCTH. 3a MOYUCTBAHE U3II0JI3BAlITe CaMO cyXa KbpIIa, KOSTO HE OCTaBsl BJIACHHKH.

3. /) Buumanue! OMacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipeau Bcsiko BKIIOYBAHE KbM 3aXpaHBAHETO MPOBEPSABANTE ISTIOTO OCBETUTENHO TSUIO 3a nmoBpeau. Hukora He
U3M0JI3BATE OCBETHTEIHOTO TSJIO, aKO YCTAHOBUTE TTOBPEIH.

4. /\ Bunmauue! Ipenu Hauaylo HA MOHTaXka WIIM IEMOHTaXa U3KJII0UeTe 3aXxpaHBaus kades oT Mpexata. Mskmouere FI 3amutHus npexbesad UM
aBTOMATHYHHUS NPEKHCBAY WK pa3BUiiTe mpeanaszutels. [locTaBeTe chlecTBYyBaIUTE MPEBKIOYBATENH B ojoxkeHune “OFF”.

5. /\ Buumanne! Ipenu u3mbIHEHNUE HA MOHTAXKHUTE OTBOPH CE YBEpeTe, ue B MACTOTO HAa IMPOOMBAHE HE MOTraT a ObJaT 3aCerHAaTH WM MOBPEICHH
BOJIOIIPOBO/IHH M Ta30MPOBOJIHU TPHOU HJIM €IEKTPHIECKH KabesH.

6. OObpHETE BHUMaHME Ha TOBA 110 BpeMe Ha MOHTaXka ChOJII0/IaBaliTe CKPEITUTEHUAT MaTepuall 1a € MOIXOAAI 33 OCHOBATA M T4 J1a € CbC ChOTBETHATA
ToBapoHOCUMOCT. [Ipou3BOAUTEINAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IPH HENPABUIIHO CBBP3BaHE HA apTHKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3uaxsT che 3auepKHaTa Ko(a 3a CMET BbPXY IPOJYKTa HJIM OIIaKOBKaTa 03HauaBa, ye ToH He TpsOBa Jja ce U3XBBPJILL 3a€HO ¢ OUTOBUTE OTHAABLM. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAIMOHHATA CH TOAHOCT MPOAYKTHT TPSOBA J]a c€ OTCTPAHH B IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHUHU HA EJIICKTPUUECKU M €ICKTPOHHH YPEIH.
Hudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBlICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKBB IYHKT 32 BTOPHYHU CYPOBHHHU.

8. 3ammren kac IT [O]. Tasu mamma e ocoGero m3ommpana i He GUBA Ja Ce CBBP3BA ChC 3AIMITEH TPOBOHIIK.

9. Jlamnara ja He ceé MOHTHpA BbPXY BJIaXKHA MIJIH €JICKTPONPOBOJIAIIA OCHOBA.

10. YBepere ce, ue Ipu MOHTaXa IPOBOJHUIUTE HE CA NMPETHPIIENHU MOBPEIH.

11. Cebp3Bane THI Z: BHHITHHUAT I'bBKAB IPOBOIHHK HA Ta3a JIaMIla He MOYKE JIa C€ CMEHS; IIPHY MOBpPE/ia Ha MPOBOHHUKA JIaMIIaTa TPsiOBa Jia ce U3XBBPJIH.

12. /\ Bunmanue! TTo Bpeme Ha paGoTa 4aCTHTE Ha KYIIKATA M CBETCLUST MATEPHAN MOTAT Ja JOCTHIHAT TeMIepaTypH >60°C i 3aToBa He GuBa 1a ce
JIOKOCBAT I10 BpeMe Ha pabora.

13. To3u npoIyKT € npexHa3Ha4YeH 3a HOpMaJlHa eKCIUIoaTalis U CJIe/jBa Jla Ce U3II0JI3Ba CaMo 32 CTCHEH MOHTAX.

14. OcBeTuTeHOTO TSUIO TIPUTEXKaBa cTereH Ha 3amuTa “IP20% u e mpeaHa3HaueHO caMo 3a U3MOJI3BaHE HAa 3aKPHUTO B YAaCTHH JOMAaKWHCTBA.

15. O3HavyeHaTa MakCHMaJHATa BaTOBA CTOMHOCT Ha BCSIKO OCBETHTEIIHO TSJIO 32 ChOTBETHOTO MSICTO He OMBa 1a ObJe HaJAXBBpIIsHA!

16. IIpu MOHTaXka Ha OCBETUTEITHUTE TeJIa J]a C€ BHUMAaBa CBLIUTE Ja Ca 3aCTETHATH 3/1paBo.

17. JleexTHHTE OCBETUTEIHUTE TEJIa MOTAT J1a €€ 3aMECTBAT CaMo C JIAMIIU OT CBIIHS THII, MOIIHOCT U HAaIPEXKEHHE.

18. Ipenu cMsHa Ha OCBETUTEIHHUTE Teja TPsIOBa ]a ce BHUMABA, Te Ja ca MpeABApUTEeNHO U3cTHHANHN. BHuManue! [Ipeny ToBa H3BaseTe HEMPEMEHHO Iercena
OT KOHTaKTa.

19. He rnenaiite TMpeKTHO KbM U3TOYHHKA Ha CBETIHMHA (0cBeTUTENeH ypea, LED u T.H.).

20. ¢V TIpHIOKEHIST HI H3MON3BAEM H3TOUHHK Ha CBETIHHA MOYE [a ObJIe TOIMEHEH OT KpaifHUs KITHEHT.

21. - M310113BaHOTO YCTPOHCTBO 3a ynpasieHue (TpaHchopMaTop, MyCKOBO-PETYIUPALIO YCTPOINCTBO, PEryIaTop U Jp.) He MOXe Ja ObJ1e TOIMEHEHO.

22. To3u NpoAyKT ChbpIKa €MH U3TOYHUK Ha CBETJIMHA C KJIaC Ha eHepruiiHa e)eKTUBHOCT ,,G* B choTBeTcTBHUE ¢ Permamenta Ha EC 2019/2015.

23. BB3MOXKHU ca OTKJIOHEHHUS B [[BETA NIPH CBETOMOAN OT PA3IMYHM MapTuau. L[BeThT 1 cuaTa Ha cCBeT/IMHATA HA CBETOAMOJUTE MOTAT Ja CE IIPOMEHSAT B
3aBHCHMOCT OT CPOKa Ha EKCIIIOAaTaIys.

24. To3n apTHKy HE € TOAXOAANI 32 €KCIUIOATANNS B €ICKTPHUCCKH BEPUTH ¢ AUMHpaHe. Toil Moxe Ja ce ympaBisiBa MOCPEICTBOM PaA3IOIOKCHUS BBPXY
Hero o0xBaT Ha censzopa “Al (ON / OFF)«.

—

@ Evécitec acparsiog / Mipotod apyicete Ty sykatdoTacy 1 T 0f61 o€ AerTovpyia avTo® TOL TPOIdVTOC, SLAPACTE NE TPOGOYT AVTES TIG

mAnpo@opiss. PvAdEre avtég TIg 00N YiEg YPNoNGS YO TNV TEPINTTOON OV OO TIg YpEdGTEITE OPYOTEPQ.

O koTaoKeLaoTNG 68 PEPEL 0VOENiD VOOV Yo TPOVUOTIGHOVS 1) PAAPES, EPOGOV TPOKVWOULV 0O AavOAGUEVT XPNOT TV AVYVIOV.

2. H mepuroinon tov Aoyvidv meplopiletor otny empaveld toug. o Adyoug nAektpikng acedlelog dev emtpénetat va kabapiletat To Tapdv Tpoidv pe vepd 1
Ao vypd. Xpnoipomoteite yio Tov Kafaploptd ToV ATOKAEISTIKE Kot LOVOV Eval GTEYVO Vi TTOV OEV 0PN VEL YVOUOL.

—

3. Ipocoyn! Kivévvog niektponinéioc. Ipv amd kdbe cvuvdeon oto diktvo pevpatog, ErEyyete OAo T0 OTIOTIKO Ylo TuyOV PAGPe. Tloté unv
YAPNOUOTOLELTE TO POTIOTIKO, €GV Samotdoete PAAPec.

4. Ipocoyn! Ipwv v évapén g eyKatdoToons 1 omeYKATAoTaonG KOTERAOTE TOV YEVIKO S10KOTTN TAONG. ATEVEPYOTOWGTE TOV AVTOLATO SLOKOTTN
Sapponic 1 ToV avTORATO pNYaviopd aceareiog, | Eefdmote v acedletr. OEoTe TOLG VIAPYOVTES SrakdmTeg ot Béon «OFF».

5. [poooyn! BePaiwbeite mpv v Sdvoién tov Tpundv 6TepE®ong, 0Tt dev S1EPYOVTUL amd TO oTUEL0 SITPNONG Oy®Yoi 0epiov, VEPOL 1) PEVUATOG, OL

omoiot Ba propovcay vo, StrpnBovv 1 va vToGTOVV {Nuid.

6. Adote Tpocoyr o€ aVTO KOTG TN GUVOPHOAGYNOT| TPETEL VAL TTPOGEEETE VAL £IVOL TO VAMKO GTEPEMONG KOTAAANAO Y10t TO VITOGTPOLLO KOL TO TEAELTOIO VO EYEL
mv avaroyn eépovaa tkavotnta. ['a AavBacuévn chvoeon Tov TPoidVTOS LE TO EKAGTOTE VIIOCTPOUO O KOTACKEVOOTNS dev umopei va, avolapet Kopia
£VOHVN.

7. B To cupBolo TOv SIEYPUMLEVOD KASOV ATOPPLILATOY GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVOGLOL GT|AIVEL OTL GUTO TO TPOIOV GILALYOPEVETOL Ve, TETALYDEL GTCL OTKIOKL
OTTOPPILUOTO. AVTL OVTOV TIPETEL TO TPOLOV HeTA TV ANEN TG Sropkelag Aettovpytog Tov va entfepbetl o€ £101K0 HePOG GLAAEENG NAEKTPIKMOV Kol
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10 OVAKVKAMGT). Z0g Topakaiovpe TAnpofopldette yio avto T0 HEPOG OO TNV aPLLodLo. SNUOTIKT SLOKNoN).

8. Katnyopio mpootosiag I [O]. Avti 1 Avyvia éxet iaitepn povoon kot Sev mpémet va cUVSEDEL e TPOSTAUTEVTIKG ymyd.

9. Mnv tomobeteite T Avyvio 6€ VYPO N AYDOYIHLO VAOGTPOULA.

10. Zwyovpevteite 6t o1 katd TV Tomobétnon de Ha yiver npid o€ aywyovs.

11. Zovdeon tomov Z: O e£mteptkdg EVKAUTTOG Oy®YOS AVTOV TOL POTIOTIKOV OgV UTOpEl va avtikataoTadel. Le TEPITTMON KATAGTPOPHG TOV Ay®YOV TPEMEL
vo amopplpdei 10 OTIOTIKO.

12. A [pocoyn! Ta pépn t@v Auyvidv Kot ot AApTTHPEG PIopohV Vo TAGOVY Katd T dtdpKela TG Aettovpyiag Oeppokpacies dvo tov >60°C kat yi” avtd dev
emurpénerol va oyyiovrar Katd T Sidpketa TG AEITovpyiog.

13. Avt6 10 TPOoidV TPoopileTar Yio KAVOVIKN Aettovpyia Kot Umopel vo xpnoLpomom el amoKAEIGTIKG Y10 EYKOTACTACT) GE TOiXO.

14. To potiotikd katéyet tov Pabuod npootaciog “IP20% kot givat oXES0GUEVO AMOKAEIGTIKA Y10 YPT|OT] OE ECOTEPIKO YDPO WIOTIKMY VOIKOKVPLDV.

15. Aev emrpéneton n vaépPaomn tov kabopiopévoy péyiotov aptpuov Watt o kabe 0o Avyviac.

16. Otav Bdlrete Toug Aapntipeg Tpocéyete va tomobetnodv ctabepd.

17. Ehattopoatikoi Aapumtpeg enttpénetatl vo aviikabiotavtotl Hovo amd Avyvieg 10106 KOTAGKELNG, 0mOd00MG Kot TAoNG.

18. Katd v odlayn Aapurtpmv tpénet vo AneOel voym, 61t 10 QOTIOTIKE CONOTO TPETEL TPOTYOVUEVAG VoL £xovv Kpvaacet. [Tpocoyn! Tpapnéte

OMOGCONTOTE TPONYOLUEVAS ATd TNV TPILa. TO PIG 1) TO POTICTIKO HE EVOOUATMOUEVO PIG.

. Mny kowdre angvbeiag otnv Ty eotog (Aaurtipa, LED kAn.).

V& H ecorhedpevn 1| £YKATAGTAGILN QOTEWVR TNYT UTOPEL VoL avTkaTaoTadel omd Tov TeEMKO TeAdT.

‘ H eyxoteotnpévn ocvoken Aettovpyiog (LETOCYNHOTIOTHG, OTPAYYOAGTIKO TNVIO, EKKIVITNPOG K.AT.) O&V Umopel vor avTikatootadel.

22. To mapdv mpoidv TepEyel MTEWVT TNYN KAAONG EVEPYELKNG 0t0d00MG 5, G, Pdoetl Tov kavoviopov EE 2019/2015.

23. Xpopoatikés napekkAioelg oto LED dapopetikdv goptimv givar duvatés. To pog ypdpatog kat 1 éviaon tov ootdc tov LED propei va adloiwdei exiong
o€ oLVApTNON pE TNV ddpketa {ongc.

24. A Avtd 10 Tpoidy dev eivan KatdAAAo Yio Ae1tovpyio. o6& KUKADROTO PEDIATOC [E PEOCTATES. MTOpEL vl Yivel yEIpLopOC TOV IE TO £0POC TOL aIcONTHPa
mov “Al (ON / OFF)“ Bpioketot 610 Tpoiov.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili poc¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sacuvajte ovo uputstvo za

buduée potrebe.

Proizvodac ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Cigéenje svjetiljki je ogranieno na povriine. Iz razloga elektri¢ne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije istiti vodom ili drugim tekué¢inama. Za &iséenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektricnu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima oStec¢enja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljucite FI prekida¢ ili automatski prekidac ili uklonite osigurac.
Postoje¢i prekidaci na polozaj “OFF”.

5. A Paznja! Prije busSenja rupa za pricvr§éivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vri¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slucaju nestruénog povezivanja proizvoda s doticnom podlogom.

7. H Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znai, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred II [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljugiti na uzemljenje.

9. Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

10. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

11. Vrsta prikljucka tip Z: Vanjski fleksiblni vod ove svjetiljke se ne moze zamijeniti; ako je vod ostecen, svjetiljka se mora unistiti.

12. /A Paznja! Dijelovi svjetiljke ili rasvjetna sredstva tokom rada mogu doseci temperature od preko 60°C te ih se tokom rada ne smije dodirivati.

13. Ovaj proizvod je predviden za normalan rad i smije se koristiti isklju¢io samo za zidnu montazu.

14. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20* i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

15. Navedena maksimalna vrijednost wata za svako rasvjetno mjesto ne smije biti prekoracena.

16. Prilikom montaze rasvjetnog sredstva potrebno je paziti da su isti ¢vrsto postavljeni.

17. Pokvarena rasvjetna sredstva se smiju zamijeniti samo svjetiljkama jednake vrste, snage i napona.

18. Prije zamjene rasvjetnog sredstva potrebno je obratiti paznju na to kako se oni moraju prvo ohladiti. Paznja! Prethodno obavezno utikac ili uticnu svjetiljku
izvudi iz uti¢nice.

19. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

9/ PriloZeni ili upotrebljivi izvor svjetla, moZe zamijeniti krajnji kupac.

. Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigusnica, upravljacko tijelo itd.) ne moze se zamijeniti.

22. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske u¢inkovitosti ,,G*, temeljen na EU regulativi 2019/2015.

23. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razli¢itih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

24. Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguce je upravljati pomocu raspon senzora “A1 (ON /
OFF)“ koji se nalazi na proizvodu.
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